CANTONESE BASIC COURSE LESSON 13

I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:

sigss
Heui bIndouh a?

dsaphaak

Daaphaak

gaal

g0 tiuh gaai

wéng

meysh méng

giujouh, or giu
giujouh meyéh méng a?
gd tiuh gaai giujouh meyeh
l5n3 a?
Ngoh Rhgeidak go tiuh gaai
giujouh meyeh méng.

hiahng
yitjink

Néih yatjihk hidahng sia.
dou
wah ndih ting

Dou gamseuhnghi, ngéh wah

néih téng.

yauh
Jyun
jyun yauh

Bai nfdouh jyun yamuh,
30
Jyun 36
gwodl

GwodI, jyun jo.

Haih &hbaih aldouh a?
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Where to?
passenger

street
that street
nage
what name?
called, be called
what's its name?
what's the name of that
street?
I don't remember the name of
the street,
go; walk; drive
straight
Go straight first,
arrive
tell you
I'1l tell you as we go along.

right

turn

turn right
Turn right here.

left

turn left

& little farther on
Just a little farther om,

turn left.

Is this the place?
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Daaphaak
Phhaih--gwodl tim, No--still farther,
gwo pass, cross by
gvo géi gaan pass a few buildings
jaub clause connector: then; and
Gwo géi gian, jauh haih laak. Pass a few buildinge (=more)
and that's 1it,
Dou laak} Arrived} (i,e,: Here it is}l)
josiudbihn or jébiha left hand side, left side
Hai josaubihn go gian. It's that building om the left,
sigay
tinng stop
tihng ché stop the car
hoyin be permitted, can
Nidouh &hhoyih tihng cheé. You can't stop here,
Daaphaak
(pointing to the driveway:)
yahp- in
yahpheui go in
Jyun yahpheui la. Turn in (the driveway).
wai place; seat
paak park
yauh wAi paak ché there's a place to park
yahpbihn inside
Yahpbihn yauh wai pask che, Inside there's a place to park,
(The car goes into the driveway)
Daaphaak
Hou laak, Hai nfdouh tihng OK, Stop here,
ché la,
Bhgdi néih ddng jahn-- Please wait--
jauh immediately, soon
Ngoh jauh faanlaih, I'11 be right back.
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Recapitulation:
sigay
Heui bIndouh a?
Daaphaak
Ngoh mhgeidak go tluh gaai
giujouh meyéh méng,
Néih yatjihk hdahng sin.
Dou gamseuhnghi&, ngdh wah néih
téng.
Hai nidouh jyun yauh.
GwodI, jyun jo.

sigss
Haih &hhaih nidouh a?

Daaphaak
Ahhaihe-gwodl tim.
Gwo géi gaan, jauh haih laak.

Dou laak!
sigdy
NIdouh dhhoyin tinng che.
Daaphaak

Where to?

I don't remember the name of
the street,

Go straight first,

I'11l tell you as we go along.

Turn right here,
Just a little farther on, tura
left.

Is this the place?

No--still farther,

Pass a few buildings more and
that's it.

Here it is!

You aren't allowed to stop here.

(pointing to the driveway:)

Jyun yahpheui la.
Yahpbihn yauh wai paak ché.

Turn in (the driveway).
Inside there's a place to
park.,

(The car goes into the driveway:)

Daaghnak
HOu lask.

fhgdi néih dang jahn--ngdh jauh
faanlaih.

Hai nfdouh tinng che la.

OK=-stop here,
Please wait--I'1ll be right
back.
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II. NOTES
1. (yat)jihk 'straight,' 'straight-away'
In combination with following heui, the portion yat can be
omitted.
(Yat) jihk heui 1a} go straight.
In combination with following hdahng, yatjihk is preferred:
yatjihk haahng: go (or walk) straight
(See BC)
(yat)jihk may have the meaning 'straight-away,' 'without being
interrupted or diverted'

Ex: NI ga che jihk heui Jung- This bus goes straight to the
waahn ga. Central District.

2. jauh = (1) ..., then....
(2) immediately
a. jauh in a two-clause sentence = ,.., then ....

Jauh connects subordinate clause and main clause in a sentence

of sequential relationship:
(When or After) _A , then _B .

As clause connector jauh comes in the second clause (the
main clause), following the subject of the clause (if any) and
preceding the verb,

Ex: l. Gwo gei gdan, jauh (After we) pass a few buildings,

haih laak. then there it is.

2. Gwo gei finjﬁng, néeih After a few minutes pass, you
jauh hoyih faan- can come back.
laih,

(See BC and Drill 10 )
b. Jjauh in a single clause sentence = 'right away, immediately'
In this jauh acts as an adverb, positioned immediately before

the verdb it concerns:

Ex: Ngoh jauh faanlaih. I'1l be right back.
Ngoh jauh tihng kéuih I'11 be right back with him. or
faanlaih, I'11 bring him right back,
Ngoh tihng keuih jauh He and I will be right back.
faanlaih.

Ngég sdam dimjung jauh I'll be back at 3 o'clock.
faanlaih, (an early hour from the
speaker's point of view)

(See BC)
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3, héyih = 'can,' in the sense of 1) 'permitted to'
2) 'willing and able,' 'can do a favor'®
hoyih is an auxiliary verb, which takes another verb as its
object. The colloguial English equivalent is usually 'can,' but it
may have one of two different underlying meanings.
a, 'can' in the sense of 'permitted to'

Nidouh mhhoyih paak che, You can't park here.

[Here it is not allowed to
park]

(See BC and Drills 1, 4)
b. 'can' in the sense of 'can do a favor,' 'able and willing
toeee' In the negative = 'willing but unable'

1. Ngéh hoyih je yat baak I can lend you $100.
man (bei) neih,

2. N&éih hdé mhhoyih je yat Can you lend me $100?
baak man (béi) ngoh

a?

3. Deuimhjyuh--ngoh mh- I'm sorry, I can't come get
hoyih laih jip you, I have some work (I
néih--yauh 4I sih. have to attend to.)

4, tihng, 'stop' with hai phrases.
tihng. 'stop! is one of a group of verbs which a hai phrase

can either precede or follow, (See note on hai with verbs of station,p273.)

Hai nIdouh tihng che 1la. Here stop. (i.e. Stop here,)
(See BC)
Tinng hai bIndouh a? Stop where?

(See Drill _7)

paak, 'park (a car)' also belongs to the group of verbs which
a Eéi phrase can either precede or follow. Abstracting a common
characteristic of this group of verbs, wé say that they are 'standing
still' verbs, or verbs of station. The verbs for stand, sit, lie
down, stop, park anl others are members of this group.

As for which comes first, the gél phrase or the other verb, it
goes according to the Chinese language characteristic of making what
you're talking about the subject of the sentence and putting it at
the beginning of the sentence. If you're concerned about 'where' you

put the hai phrase first; if you're most concerned about stopping,
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you put that part first,
(See BC and Drill _ 7))
Sentence suffix la for friendly advice or persuasion,
An imperative sentence with sentence suffix la at mid pitch on
the intonation scale adde the connotation of friendly advice or
persuasion,

Ex: Mhhou faanjyun tauh la. Don't turn and go back =
Better not turn and go back,
(Said as friendly advice
rather than command)

(See Drill _12 )
jo and yauh, 'left' and 'right.’
jé and yauh are boundwords which may be bound to a preceding
verb to form a VO phrase, or to a following boundword of place to

become a PW, or to a following noun as a modifier,

Ex: VO: jyun jo turn left
PW: jobihn left side, left, to the left
mod+N: jb sau left hand
(See BC)
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III. DRILLS

1. Expansion Drill

+ 1, a, faanjyuntauh 1. a. turn (the car) around
and go back the other
way

b. hai nIdouh faanjyuntauh b, turn around here and go
back
¢. hoylh hai nidouh faanjyuntauh ¢. you may turn around and

go back here or

it is permitted to turn
around and go back from
here

d. mhhoyih hai nidouh faanjyuntduh d, it's not allowed to turn
around and go back here
e. Ho mhhoyih hai nidouh faan- e. May I turn around and go
jyuntauh a? back here?
Comment: f&anjxgntéuh [return-turn-head] is used when you

have overshot the place you intend to go and want
to direct the driver to turn the car around and

go back.
+ 2, a. tanhauh 2. a. back up, reverse (a car)
b. tanhauh la b. back up please
c. tanhauh 1la, godouh yauh c. back up, there's a place
go wai
d. tanhauh 15,'36douh hauhbihn d. back up, behind us
yauh go wai there's a place
e. Tanhauh IE,'gédouh hauhbihn e. Back up, behind us there's
yauh go wai paak che. a place to park.
+ 3, a. Wihng On Gungsl 3. a., Wing On Company. (a
department store in
Hong Kong)
b. hai Wihng On Gungsi b. at Wing On
¢. hai Wihng On GungsI tlhng che c. stop the car at Wing On
d. @hgdi néih hai Wihng On d. please stop the car at
GungsI tihng che 1la Wing On
e. Phgdl néih hai Wihng On_ _ e. Please stop the car a
Gungsl gwodI tihng che 1la, little beyond Wing On.
4, a. yahpheui 4, a. enter, go in.
b. jyun yahpheui b, turn in (there)
(turn, go in]
c¢. ganjyuh jyun yahpheui. c. ‘follow (that car) in
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5.

d. gadnjyuh go ga che jyun
yahpheui

e. ganjyuh go ga haak che jyun

yahpheui

f. Ganjyuh chihnbihn go ga haak

che jyun yahpheui.

a, yauh wai
b. yauh go wai

c¢. yauh go wai paak che

d. hauhbihn yauh go wai paak

che

e. ga haak che hauhbihn yauh go

wai paak che

f. gd ga haak che hauhbihn yauh

go wai paak che

g. Ne! Go ga haak che hauhbihn

yauh go wai paak che.

d. follow that car in
[follow that car, turn
in]

e, follow that black car in
[follow that black car
there turn in]

f. Follow that black car
ahead in, or
Turn where that black
car up there is.
[Follow that black car
over there, turn in.]

a, there is space
b, there is a space

c. there is a place to
park cars

d., in the back there is a
place to park cars

e. behind the black car
there is a parking
place

f. behind that black car
there is a parking
place

g. There! Behind the black
car there is a parking
place,

2. Substitution DPrill: Repeat the first sentence, then substitute

1.

as directed.

Haaih, Yingmdn giujouh meyéh a?

How do you say "shoes" in

English?
/pihnggwo/

/tohng/
/biu/
/ jung/
/gai/
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1.

Haaih, Yingman giujouh
meyeh a?

Pihggswﬁ, Yingman giujouh
meyeh a?

Tohng, Yingman giujouh
meyeh a?

BIu, Yingman giujouh meyéh
a?

Jung, Yingman giujouh meyeh
a?

Gai, Yingman giujouh meyéh
a?



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 13

7. /gaai/ 7. Gaai, Yingman giujouh meyeh
a?

Comment: giu may substitute for giujouh in all sentences above.

3. Response Drill

Ex: 1. T: GO gdan_ gungs{ T: What's the name of that depart-
giu meyéh méng ment store? /Wing On Company/
a? /Wihng On
Gungsi/
S: Giujouh Wihng On S: It's called the Wing On Company.
Gungsi.
2. T: Go gaan gungsl T: What's the name of that depart-
giu meyéh méng ment store? /shake/
a? /shake/
§: Deuidhjyuh, ngdh  S: Excuse me, I don't know what
mhjldou giujouh it's called.
meyeh meng.
1. Gaakléih gaan chahlauh giu 1. Deuimhjyuh, ngoh mhjldou
meyeh meng a? /shake/ giujouh meyeh méng.
2. Jogan g0 gaan ngahnhohng giu 2. Giujouh Méihgwok Ngahnhohng.
meyéh meng a? /Meihgwok
Ngahnhohng/
3. GO bihn gdan jaudim giu me€yéh 3. Giujouh Mahnwah Jaudim,

méng a? /Mahnwah Jaudim/

4, Daaih Douh Jing g6 gdan chaan- 4. Deuimhjyuh, ngoh mhgldou
sat giu meyéh méng a? giujouh meyeh méng.
/shake/

5. Deuimihn go mahtauh giu_ meyéh S. Giujouh TInsIng Mahtduh.
méng a? /Tinsing Mahtauh/

6. NI tiuh gaai giu meyéh méng a? 6. Giujouh Daaih Douh Jing.
/Daaih Douh Jing/

7. G gdan gungsl giu meyéh méng 7. Deuimhjyuh, ngoh mhgidou
a? /shake/ giujouh meyeh méng.

a. Repeat: Omitting 'méng' in question and answer.
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4, Alteration Drill

Ex: T: Mhgdi néih hai nIdouh T: Please stop (the car) here.
tihng che 1a.

$: HO mhhoyih hai nIdouh S: May one stop here? or

tihng che a? Is it permitted to stop here?
1. Phgdi néih gwodI jyun jo 1a. 1. Ho mhhoyih gwodI jyun 3o a?
2. Mhgoi neih jyun yahpheui la. 2. Ho mhhoyih jyun yahpheui a?
+ 3. Phgdi néih jyun yahp yauhsau- 3. Ho ﬁhhayih jyun yahp
bihn 1a, yauhsaubihn a?
(yauhsaubihn =

right hand side)
Please turn in on the right

hand side.

4. PMhgdi néih hai nidouh jyun L, HO mhhoyih hai nidouh jyun
yahp heui la, yahp heui a?

5. PMhgdéi néih tanhauh la, 5. Ho mhhoyih tanhauh a?

5. Substitution Drill: Students gesture where appropriate. Repeat
first sentence, then substitute as directed,

1. Nidouh mhhoyih jyun yauh. ‘ 1. NIdouh mhhoyih jyun yauh.
It's not allowed to turn
to the right here.,

+ 2, diuhtauh 2. NIdouh mhhoyih diuhtduh.
turn around (a car))
3. jyun yahpheui 3. NIdouh mhhoyih jyun yahpheui.
L, tanhauh 4, Nldouh #hhoyin tanhauh.
5. yat jihk heui 5. Nidouh mhhdoyih yat jihk
heui.,
6. jyun jo. 6. NIdouh mhhoyih jyun jo.

Comment: Compare word order of:
1. NIidouh mhhoyih jyun jo.
2. Phhoyin hdi nidouh jyun 36. z::efan't turn left
3, Hai nIdouh mhhdyih jyun jo.

These are interchangeable, Note absence of hai
before nldouh in first sentence, Omission of hai
before EE is permitted when PW begins the sentence.
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6. Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

1.

2,

3.
L”o

5.
6.

9.

10.

directed.

Yiu hai nidouh tanhauh.
(We) want to back up here. or
Back up here,

1.

thsai 2.
diuhtauh 3.
yiu b,
jyun yahpheui 5.
hoyih 6.
jyun yauh 7.
hou mhhou 8.

yatjihk heui

faanjyun tduh 10.

Yiu hai nfdouh tanhauh.

Mhsai hai nidouh tanhauh.
Mhsai hai nIdouh diuhtduh.
Yiu hai nidouh diuhtauh.

Yiu hai nfdouh jyun yahpheui.

Hoyih hai nidouh jyun yahp-
heui.

Hoyih hai nidouh jyun yauh,

Hou mhhou hai nidouh jyun
yauh a?
Is it OK to turn right
here?

Hou mhhou hai nidouh yat-
jihk heui a?

Hou mhhou hai niIdouh faan-
jyuntauh a?

7. Response Drill: Students gesture where appropriate.

Ex: T: TInsIng Mahtduh

T: Star Ferry

S1: Tibng hai bIndouh a? Sl: Where should I stop?

S2: Tihng hai Tinsing
Mahtduh la,

Tihng hai bIndouh a? .
/Mahnwah Jaudim mihnhau/

Tihng hai bindouh a?
/wihng On GungsI deuimihn/

Tihng hai bIndouh a?
/Meihgwok Ngahnhdhng gaakléih/

Tihng hai bIndouh a?
/Junggwok Chahlauh chihnbihn/

Tihng hai bIndouh a?
/touhsyugwin mihnhau/

Tihng hai bIndouh a?
/TinsIng Mahtauh gwodl/

1.

2.

3.

h.

5.

6.
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S2: Stop at the Star Ferry.

Tihng hai Mahnwah Jaudim
mihnhau la,

Tihng hai Wihng On Gungsl
deuimihn 1la,

Tinng hai Méihgwok Ngahn-
hohng gaakléih la.

Ti{hng hai Jinggwok Chih-
1duh chihnbihn la.

Tihng hai tduhsylgwin
mihnhau la,

Tihng hai Tinsing Mahtauh
gwodi 1a,
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7. Tihng hai bIndouh a? . 7. Tihng hai Meihgwok Jaudim
/Méihgwok Jaudim yauhsaubihn/ yauhsaubihn la.
8. Tihng hai bIndouh a? 8. Tihng hai ngdhnhdhng yauh-
+ /ngahnhohng yauhbihn/ bihn la.

(right side)

Comment : Tihgg, 'stop' is one of a group of verbs which accepts
a hai phrase in either pre-verd position or post-
verdb position.

Ex: A: Tihng hai bIndouh a?
, ?
Hai bIndouh tIhng a7 | "Dere should I stop
B: Tihng hdi TInsIng Mahtduh 1a. Stop at the

Hai TInsIng Mahtauh tihng 1a. | Star Ferry.

8. Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute
as directed.

1. Jinggwok Chahlauh gwodI, jyun 1. Junggwok chahlauh gwodI,
yauh, Jyun yauh,
A little beyond the China
Teahouse, turn right.

2. jyun jo 2. Jinggwok Chahlduh gwodl,
jyun jo.

3. che jaahm 3. Che jaahm gwodI, jyun jo.

4, jyun yauh 4, Che jaahm gwodI, jyun yauh.

5. Héunggdng Chaansat 5. Héunggong Chaansat gwodl,
Jyun yauh.

6. Mahnwah Jaudim 6. Mahnwdh Jaudim gwodl,
Jyun yauh,

7. Dak Fuh Douh 7. Dak Fuh Douh gwodI, jyun
yauh.

8. hohkhaauh 8. Hohkhaaub gwodl, jyun yauh,

9. Daaih Douh Jung 9. Daaih Douh Jung gwodI, jyun
yauh.

10. jyun jo 10. Daaih Douh Jing gwodl, jyun
Jo.

a. Do #1-4 as expansion drill, incorporating h&ahngdou 'walk
to, go to,' thus:

T: Jinggwok Chahlauh A little beyond the China
gwodl, jyun yauh. Teahouse, turn right,

S: Haahngdou Junggwok Go a little beyond the China
Chahlauh gwodl, Teahouse, and turn right,
jyun yauh.
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9. Expansion Drill: Students should gesture

1.

2.

3.

Note that hdahng is not limited to the meaning ‘'walk,' but
is used as a verb of locomotion for cars as well,

Ex: T: Wihng On Gungsi
gwodi, jyun jo.
S: Wihng On Gungsi
gwodI, jyun jo,
mhhaih jyun yauh.

Méihgwok Ngahnhdhng gwodl,
jyun joo
Che jaahm gwodi, jyun yauh.

Juinggwok Chahlduh gwodl,
jyun yauh,

Héunggang Chaansat gwodl,

Jjyun jo.

Mahnwah Jaudim gwodI, jyun
yauh,

T: Turn

to indicate directions.,

left a little beyond Wing
Department Store,

: Turn left a little beyond Wing
On Department Store; not
right.

On

1. Héihgwok’Ngihnhéhng gwodl,
jyun jo, mhhaih jyun yauh.

2. Ch§ jaahm gwodI’ jyun yauh,
mhhaih jyun jo.

3. Junggwok Chahlduh gwodi,
jyun yauh, mhhaih jyun jo.

4, Héunggong Chaansat gwodl,
jyun jo, mhhaih jyun yauh.

5. Mahnwah Jaudim gwodI, jyun
yauh, thhaih jyun jo.

10. Substitution Drill: Repeat first sentence, then substitute as

1.

directed.

Gwo léuhng go che jaahm, jauh
haih laak,
Pass two bus stops, and
there you are.

yat tiuh gaai

sdam go che jaahm

léuhng gaan gungsi

léuhng tIuh gaai

yat gdan

gei gaan

1. Gwo léuhng go che jaahm,
jauh haih laak,

2. Gwo yat tiuh gaai, jauh
haih laak,

3. Gwo saam go che jaahm, jauh
haih laak,

4, Gwo léuhng gaan gungsi,
jauh haih laak.

5. Gwo léuhng tiuh gaai, jauh
haih laak.,

6. Gwo yat gaan, jauh haih
laak,

7. Gwo géi gaan, jauh haih laak,
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11. Response Drill

Ex: T: Keuih hai bin gaan Which teahouse is he in?
chahlauh a? /next door, adjacent/
/gaakléih/

S: Keuih hai gaakléih He's in the one next door,
go gaan,

1. Kéuih hai bIn gdan ngahnhdhng 1. Kéuih hai deuimihn gé gaan.
a? /deuimihn/

2. Neih heui bin gdan gungsi a? 2. Ngoh heui chihnbihn gé gaan.,
/chihnbihn/

3. Neih mahma hai bIn gdan séjih- 3. Ngoh mahma hai yauhbihn gd
lauh a? /yauhbihn/ gaan.

L, Néih séung heui biIn gdan b, Ngay séung heui nI bihn
chaansat a? /nI bihn/ g0 gaan,

5. Kéuih hdi bIn gdan hohkhaauh a? 5. Kéuih hai jésaubihn gd gaan.
/josaubihn/

Comment: Compare the structure and meaning above with one you
have studied previously:
1. Kéuih hai gaakléih go gdan chahlauh.
He's at the teahouse next door. [next-door teahousa

2. Kéuih hai goé gdan chahlduh gaakléih.
He's next door to the teahouse,

12, Transformation Drill: Affirmative to Negative,

Ex: T: Kéuih heui TInsIng T: He's going to the Star Ferry.

Mahtauh.,
S: Kéuih mhheui TInsIng S: He's not going to the Star
Mahtduh, Ferry,
1, Kéuih jip ngdh heui tai 1. Kéuih mhjip ngdh heui tai
yisang. yisang.
2. Hai nIdouh ndyih tanhauh. 2. Hai nIdouh mhhoyih tanhauh,
3. Ngoh yauh sahp man., 3. Ngoh mduh sahp man.
4, Ngoh gau chin maaih biu, 4, Ngoh mhgau chin maaih bIu.

5. Chdhn Taai deui hdaih géi leng. 5. Chahn TAai deui hdaih
mhhaih géi leng.
6. Wohng Séang jungyi tuhng ngdh 6. Wohng Sdang thjingyi tihng

I

bahba heui yam chah., ngoh bahba heui yam chah,

+ 7. 5ihk yIn 1a} , 7. Mhhou sihk yIn la!
(friendly advice)
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8, %dhng Taai tihng ngdh mahma
mhjungyi jouh saam.,

Ngoh taimhdou Léin Siujé
hai deuimihn gdan chahlauh.

8. Wohng Taai tuhng ngoh méhma
hou jungyi jouh saam.

9, Ngoh taiddu Léih Siujé hai
deuimihn gaan chahliuh.

9.

10, Faanjyun tduh 1a} 10. Phhou fdanjyun tduh la, or

Phsai faanjyun tauh la.

Comment: in #7 and #10 above note that the sentence suffix
on the negative sentences is la and not la. The mid-
pitched final la gives the imperative sentence a
connotation of friendly advice, contrasting to the high
pitch la, polite but more urgent.

13, Transformation Drill: Change the sentence from a question-word
question to a choice type question, following the pattern of
the example.

Ex: T: BIn tiuh haih Dak T: Which street is Des Voeux
Fuh Douh Jing a? Central?
S: NI tiuh haih mhhaih S: Is this Des Voeux Road Central?

Dak Fuh Douh Jing
a?

BiIn gaan haih Junggwok
Ngahnhdhng a?

Bin gdan haih Wihng On Gungsi
a?

Bin gdan haih Méihgwok Jaudim
a?

NI gdan haih mhhaih Jing-
gwok Ngahnhdhng a?

NI gdan haih mhhaih Wihng
On Gungsi a?

NI gdan haih mhhaih Méih-
gwok Jaudim a?

4, BIn tiuh haih Daaih Douh Jung 4, NI tiuh haih mhhaih Daaih
a? Douh Jung a?

5. BIn gdan haih Mahnwah Jaudim 5. NI géan haih mhhaih Mahnwah
a? Jaudim a?

14, Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as
directed.
1., Chihnbihn yauh mouh wai paak 1. Chihnbihn yauh mbuh wai paak

che a?

Is there a place to park the

car in front?

che a?

2. /yahpbihn/ 2. Yahpbihn yauh mouh wai
paak che a?
3, /deuimihn/ 3. Deuimihn yauh mduh wai
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L, /mihnhau/ L, Mihnhau yauh mouh wai paak
che a?

5. /gaakléih/ 5. Gaakléih yauh mouh wai paak
che a?

6. /nijogan/ 6. NIjogan yauh mouh wai paak
che a?

7. /jobihn/ 7. Jobihn yauh mouh wai paak
che a?

8. /yauhbihn/ 8. Yauhbihn yauh mouh wai

paak che a?

15. Response Drill:

+ Bx: T: Neéeih sIk mhsik

ia_che a?
amh51k/
S: Ngoh mhsik j& che.

BIngo gaau neih ja che ga?
/Hoéh Saang/

Héunggdng yauh mouh hohkhaauh
gaau jé che ga?
/dak gei gaan...ge ja/

Néih hai bIndouh hohk ja che
ga? /Gauluhng/

NI tiuh gaai ho mhhoyih hohk
j& che ga? /mhhoyih bo/++
Is this a street that you
can learn to drive on?

Néih jungyi ja bIn gwok ge che
a? /Méihgwok che/
Which country's cars do you
like to drive?

Néih jung mhjungyi ja che a?
/mhhaih géi jungyi ge ja/

Do you know how to drive?
[drive car] /not know how/

I don't know how to drive,

1. Hoh Sdang gaau ngoh ja che
g€

2. Héunggdng dadk géi gdan _
hohkhaauh gaau ja che
ge ja.

3. Ngoh_hai Gaullhng hohk ji
che ge.

4. NI tiuh gaai mhhoyih hohk
ja che bo.

5. Ngoh jungyi ja Meihgwok cha.

6. Ngoh_mhhaih gei jingyi jd
che ge ja.

++ Access to some streets in Hong Kong is prohibited to learner

drivers.
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16. Expansion Drill
Ex: T: Phgoi néih, faaidl T: Faster please. /drive/
la! /ja/
S: PMhgdi neih ja faaidl S: Please drive faster.
la!
1. Phgdi néih, maahndI la! /gong/ 1. Phgdi neih gong maahndI 1a}
2. Phgdi néih, faaidl 1la! /haahng/ 2. Mhgdi neih haahng faaidl 1a}

3, Mhgoi néih, chéuhngdl 1a! 3., Mhgdi néih jouh cheéuhngdl
/3jouh/ la!
Longer please, (said to a Make it longer please,
tailor)

4, PMhgdéi néih, dyundI la! /jouh/ 4, Rhgdi neih jouh dyundI 1a!
5. Mhgdi néih, péhngdl 1al /maaih/ 5. PMhgdi néih maaih peéhngdl 1a!

Cheaper! (said to shopkeeper) Sell it cheaper!

6. PMhgoi néih, daaihdl 1at /jouh/ 6. PMhgdoi neih jouh daaihdl 1a!

7. Mhgéi néih, faaidl la! /sé/ 7. Mhgdi néih sé faaidl 1al

8. Mhgdoi neih, saial la! /se/ 8. Mhgdéi néih sé saidl 1a!

9, Mhgoi neih, futdal 1a. /jouh/ 9. Mhgdi néih jouh futal 1a!
Wider please. (said to a Please make (it) a bit
tailor) wider.

10. Phgdi néih, jaakdl la. /jouh/ 10. PMhgdoi néih jouh jaakdI 1al
A bit narrower, please, Please make (it) a bit
narrower,

17. Classroom Conversation Drill: Teacher asks, students answer,
giving their actual Cantonese names. Students should learn to
react appropriately to the different questions.

1, Gwaising a? (polite) 1. Siu sing Surname. or
Ngoh sing .
2. Sing meyeh a? (ordinary) 2. Ngoh sing Surname.
+ 3, Gwaisingmihng a? (polite) 3. Surname Given name.
Your family name and given
name?
4, Meyeh méng a? 4, Surname Given name.
5. Néih giu meyeh méng a? 5. Surname Given name,
6. Neih meyeh méng a? 6. Surname Given name.

Comment: The response to #4 meyéh méng a? may be simply the
given name if the surname is not in question.
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Comment: An expanded form of the responses to #3-6 is:
giu( jouh) .

Ngoh sing

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) in a little while
2) dIksi = taxi
3) gaaihau =
L)
5)
6)

yatjan =
intersection [street-mouth]
hou chih = very likely
Eil =

eoey most likely XX
mild exclamation

gwojo la = here: we've
gwo = pass by

overshot it, we've passed it.

sai = drive

?7)

V. SAY IT IN

A, Say to
you:

CANTONESE

the classmate next to B. And he responds:

l. Could you please tell me 1.

2.

3.

which building is the
Wing On Company?

What's the name of this
street?

Is this Nathan Road?

Here it is! Please stop here.
(as if said to taxi-driver)

Is it OK to park here?

What street is your school
on?

Can you drive a car?

Turn right just beyond the
library.
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2.

It's that one on the right
hand side,

This is Queens Road Central.

No--Nathan Road is on the
Kowloon side,

It's not permitted to stop
here--a little further
down it's OK to stop.

No. Go in there to the
right-~there's a place
inside to park,

I forget the name of the
street--

Yes, I can--do you want me
to teach you to drive?

You can't turn in to the
right on that street.
Should I stop here?



CANTONESE BASIC COURSE

LESSON 13

9. Is that the Mandarin Hotel
there on the right?

9. No, that building is the
Hilton Hotel.

Vocabulary Checklist for Lesson 13

1.
2.
3
L,

Se
6.
7.
8.

9.
10.
11.
12,

13.
14,

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21,
22,
23,
2k,
25.
26.
27.

daaphaak n:
diuhtduh vo:
dou v:
faanjyun tauh vp:
gaai n:
giu( jouh) v:
gwaisingmihng?  Ph:
gwo v:
gwodi Ph:
GwodI tim. Ph:
hdahng v:
hoyin auxV:
ja che vo:
jauh adv:
Jihk bf:
jo bf:
jobihn PW:
josaubihn PW:
Jyun v:
la 8s:
méng n:
paak (che) v(o):
tanhauh v:
tihng v
wai n:
WihnglOn Gungsl PW:
yahp bf:

passenger
turn (a car) around [reverse head]
arrive

turn (the car) around and go back [return-turn
head]

street
is called, is named
what is your surname and given name? (polite)

pass by (a point); cross (a street); go over
to (a place)

beyond; a little farther on
Go further on; Keep going (said to taxi driver)
go; walk; drive

can, as (1) be permitted, allowed to; (2) be
willing to

to drive a car

immediately, soon; as clause connector =
and

straight

left (direction)
left side
lefthand side

then;

turn

a8 sen. suf. to imperative sentence, gives
connotation of friendly advice

name; given name

park a car

back (a car) up, move back
stop

place, seat

Wing On Department Store
enter
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28, yahpbihn PW: inside
29. yahpheui v: go inj; enter
30. yatjihk adv: straight a) direction
b) without being diverted: straight-
away
31, yauh bf: right (direction)
32. yauhbihn PW: right side
33, yauhsaubihn PW: right hand side
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BASIC CONVERSATION

waiter
Waiter}
menu, bill of fare

Buildup:
(A Hong Kong mative and a foreign friemd
have lunch in a Chinese restaurant:)
Bindeihyihn
togesi
Ay Fogei!
choipaai
ning

ninglaih; ningheui

ning go choipaai ldih la
ning go choipaai laih bei

ngdh la
taihah
béei ngdh taihdh la
RAhgdi néih ning go choipdai
1dih bei ngdh taihan la.

carry
bring; take
bring the food list please

please bring me a menu

have a look
please let me have a look
Please bring me a menu to
have a look at.

Yes sir; coming right away.
foreigner

Ngoihgwokyshn

Hou aak, jauh 1dih,
ngoihgwokyahn
dis
choi

Ngoh dheik dim choi ga.
gaaisiuh

fhgdi néih gaaisiuhhdh la.

Bindeihyihn

Gam, dadng ngoh dim 1la,
yuhjya
gwo

meih
sihkgwo meih?

309

order (fooed from a list)
food, dishes

I don't know how to order food.
reconmend, introduce

Please make a recommendation,

Well then, I'll choose,

suckling pig

verb-suffix: indicates
experience; to have done
something before,

not yet

have (you) eaten (it)
before?
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question formula: Verbed
before, or not yet?

Néih sihkgwo yuhjyu meih a? Have you ever eaten roast
suckling pig?
Ngoihgwokyihn
Meih a. Not yet.
yat chi dou meih ... not yet even one time
Yat chi dou meih sihkgwo. I haven't eaten it even once.
Bundeihydhn
hou ma? OK?
mm? sen. suf. which nakes a

question of the sentence
it is attached te.

Sihdh 1a, hdou ma? Let's try it, OK?
Ngoihgwokyahn

Hou a, Fine,
Bindeihydhn

ha shrimp

yikwaahk? ese OF ceo?

Néih jtingyl sihk ha yikwaabhk Do you like to eat shrimp, or
sihk ya ne? eat fish?
Ngoihgwokyidhn
Sihdaahn la. As you wish., i.e., Either one,
Jungyl sibk ha like to eat shrimp
doubaih jingyl sihk ha really like to eat shrimp
batgwo however, but, although
Batgwo agdh douhaih jungyl Although I really like shrimp,
sihk ha, (1.e., I really like shrimp
better,)

Juhng still, in addition, also
(precedes verbal expros-
sion)

jubng o4 4aI meyéh a? also want some what?

juhng séung oi 4l meyéh a? also want to have some what?
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Ngohdeih juhng séung oi
meyeh a?

af

What else do we want to have?

Biundeihyihn

tong
Juhng séung oi go téng t

(Later the local res

soup
inm. In addition let's have a soup
too.

jdent calls the waiter again:)

Bindeihyihn

«dQ=

béi dd ji vejdu ngdh

-dd 1léuhng ji bejau
Fogei! B8i do léuhng 31
ngohdeih tim la.

additional; another; more
(precedes Measure expres-
sion)
give me another bottle of
beer
two more bottles of beer
Waiter!
more bottles of beer,

be jau Please give us two

Ngoihgwokyihn

khcho
DI yahjyi janhaih @hcho.

good [not wrongl
The suckling pig is really good.

Bindeihyihn

dodl
Sihk dodl 1al

more

Have some more!l

Nsoihswoklihn

déjeh

Gau laak, Ddéjehsaai,

thank you (for the gift)
I've had plenty., Thanks a lot.

Bundeihyahn

msaihdaan

Fogei! Maaihdaan!

check please! [together-
1list]
Waiter! The check please!

B. Recapitulation:

(A Hong Kong native and a foreign friend

have luach

A} Fogeil

in a Chinese restaurant:)

Bandeihyahn
Waiter!
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PAhgdoi néih ning go choipaai Please bring me a menu to have
1aih bei ngdh taindh 1la, a look at,
Foges
Hou aak, jauh ldih, Yes sir, coming right away.
Ngoihgwokyihn
Ngoh mhsIk dim choi ga. Rhgdi I don't know how to order food.
néih gaaisiuhhah la. Please make a recommendation,
Bundeihyahn
Gam, dang agoh dim 1la, Well then, I'll choose.
Néin sihkgwo yibhjyu meih a? Have you ever eaten roast

suckling pig?
Ngoihgwokyiha

Meih a--yat chi dou weih Not yet--I've not eaten it
sihkgwo. even once,
Biindeihyihn
Sihah 1&, hou ma? Let's try it, OK?
Ngoihgwokyahn
Hou a. Fine,
Bundeihydhn
Néih jingyi sihk ha ylkwaahk Do you prefer shrimp, or fish?
sihk yi ne?
Ngoihgwokyihn
Sihdaahn 1la. As you wish, i.,e,, Either one,
Batgwo ngdh douhaih jungyi Although I really like shrimp.
sink ba, (i.e., I really like shrimp
better.)
Ngéhdeih juhng sdung oi 4l What else do we want to have?
meyéh a?

Bindeihyihn
Juhng séung oi go tdng tim. In addition, let's have a

soup, too,
(Later the Hong Kong native calls the waiter again:)
Fogei! B&i 43 léuhng ji Waiter! Please give us two
bejdu ngdhdein tim 1a. more bottles of beer,
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Ngoihgwokyahn

DI yunjyu janhaih mhcho. The suckling pig is really
good}

Bundeihydhn

Sibhk dodl 1a} Have some more}
Ngoihgwokydhn

Gau laak, Ddjehsaai. I've had plenty. Thanks a lot.
Biindeihydhn

Fogei! Maaihdaan} Waiter! The check please!

II. NOTES

A, Culture notes

1.

2.

Styles of cooking Chinese food.

Different areas of China have different styles of cooking and
different specialties, making use of the foods particular to each
area. For an interesting discussion of the hows and whats of
Chinese food, see How to Cook and Eat in Chinese, by Buwei Yang
Chao, (NY: John Day, 1949)
choi. 'a dish (of food),' 'food'.

The Chinese style of informal eating is for each person to
have a bowl of rice (if it's in the South--in the North they eat
bread more) for himself, and for there to be several dishes on the
table which are communal property for everyone to eat from. The
eater uses his chopsticks or a spoon to take food from the center
dishes. The center dishes are called choi.

A choi can be a fish dish, a meat dish, or a vegetable dish,
choi is also the general term for 'vegetable.®' Finally, choi may

mean 'cooking style,' or 'food,' as in Seuhnghoi choi, 'Shanghai

cooking,' 'Shanghai food'; Jﬁngchoi 'Chinese cooking,' 'Chinese
food.'

(In this book we use the term Jﬁngchoi as the general term
for Chinese food. There is another term sometimes used having

the same meaning: Téhngchoi = Chinese food.)
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3, choipaai and choidaan, ‘menu'

choipéai, 'menu,' 'bill of fare,' is the list you choose from
in a restaurant.
choidaan, 'menu' is the written-down account of a particular
meal.
B. Structure Notes:
1., directional verb compounds. Ex: ninglaih, 'bring (something) here;
and ningheui, 'take (something) there!'

a. Directional verbs use -laih and -heui as suffixes to indicate

direction towards and away from the speaker (or other point
of reference).
Ex: ning carry
ningldaih carry towards the speaker--i.e., bring here
ningheui carry away from the speaker--i.,e., take there
We give the directional verb plus the heui/laih suffix
the name directional verb compound.

b. The noun object of a directional verb compound comes between
the verb and the suffix. In the absence of a noun object, the
verb and suffix come together, since a pronoun object is not
stated:

Ex: A: Ning ji bejau lainh Please bring a bottle of beer.
la.,

B: Hou, jauh ningldaih. Right--bringing it right away.
(See BC and Drills 1.3, 10)
c. Another way of forming sentences with directional verb compounds
is to put the logical object of the verb into subject position.

Ex: DI beja ylhging ning- The beer (I've) already
1dih laak. brought.

2. gwo 'pass,' used as verd suffix
gwo, a verb with the basic meaning 'pass,' 'pass by,' 'pass
through,' is used as a verb suffix indicating 'have passed through
(experienced)'! the action expressed by the verb,

Ex: sihkgwo, 'pass through the experience of eating,'
'have eaten,' 'ate,'

(See BC and Drills 7, 8, 9, 13)
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3.

5.

6.

meih *not yet.'

The negative meih 'not yet' precedes the verb in a negative

sentence, In a choice question, it follows the verb:

Ex: 1. Meih sihkgwo. (I) haven't had the experience
of eating (it).
2. Sihkgwo meih? Have (you) had the experience

of eating (this)?
(See BC and Drills 3, 8, 9. 13)
meih 'not yet,' indicates that the action expressed by the
verb is one which the speaker contemplates doing--'I haven't eaten
it yet,' (but I'd like to.)

meyéh, (matyeh) as mass noun.

maxéh functions as a mass noun, in taking the mass measure gi:
Ex: di meyén? Some what?

Sihk dI mEyéh a? What will you have to eat?
[eat-a 1little-what?]

...'yikwaahko,oaooo = 'aoacog OF secee?!
xikwaahk ‘or' can be called an interrogative conjunction. It
connects two verb phrases, indicating: A, or .@., which one?

Ex: Neih jungyi sihk ha, Which do you prefer, to eat
yilkwaahk sihk ya ne? shrimp, or to eat fish? or
Do you want shrimp, or would
you rather have fish?

(See BC and Drills 2, 3)
The English possibility of:
A: Do you want coffee or tea?
B: No thanks.
is not covered by zi&waahk. In Chinese you would have to rephrase
the sentence to say something like 'Would you like something to

drink? We have coffee and tea,'

douhaih 'really'

In the following sentence taken from the Basic Conversation,

Batgwo ngoh douhaih Although I really like shrimp.
jungyi sihk ha.

douhaih is said with very light stress, and has very little
content meaning. It serves as an intonation marker, lightening an other-
wise blunt statement. The same function is served by 'really' in

the English translation., The situation is: you'd rather have shrimp
than fish but you don't want to insist upon it.
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7. sentence suffix ma?
ma? is an interrogative sentence suffix which makes a question
of the affirmative or negative sentence it attaches to., It is not
used with a sentence which is already in question form--i,e., it
is not used with choice-type and question-word questions.
(5ee BC)
8. sentence suffix a
In the Basic Conversation there is the following exchange:
A: Sihah la, hou ma? Let's try it, OK?
B: Hou a, Fine,
The raised intonation on the final a expresses liveliness.,
(5ee BC)
9. juhng 'still,' 'in addition,' 'also'
Juhng is an adverb which positions before a verb.

Ex: 1. Juhgg'séung oi 4l Also think you want some what?
meyeh a? i.e, What else would you
like to have?
2. Juhng séung oi df We also think we want some soup
tong tim, too.

(See BC and Drills 6,11)
10, 46 'additional;' ‘'more'
gé with the above meanings is bound to a following number-
measure phrase, ‘Yhen the number is ZEE ‘one,' the number part may
be omitted., Before mass nouns the measure dI follows dd, with

the number yat omitted.

Ex: 1., d6 (yat)al another bottle, one more bottle,
an additional bottle
2. dd léuhng go two more, an additional two
3. do (yat) 41 tdng more soup, additional soup

(See BC and Drils 1.3, 1.4, 5, 10)
11. batgwo however, but, although

batgwo is a conjunction joining two clauses, Its sentence
position is first word in the second clause,

Ex: Yu tlihng ha dou héu Fish and shrimp are both good--
housihk, batgwo but I really prefer shrimp,
ngoh douhaih
jungyi sihk ha.,
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III. DRILLS
1. Expansion Drill
+ 1. e wﬁn - 99 bowl
b. Wan tong. b, bowl of soup
c. Yam wun tong. c. have a bowl of soup
d. Yam wun tong la. d. Please have a bowl of soup.
e, Yam dé wun tong la. e. Have another bowl of soup.
f. Yam dodl  tdng 1a. f. Have some more soup.
Comment: In this group of sentences win, 'bowl' is used as a
Measure. wun may also be used as a Noun, as in
sdam jek wun, '3 bowls.' (also saam go wun, '3
bowls.')

+ 2. a, Bui a, cupful

b. Bui chah b. a cup of tea

c. . Bei bui chah c. Please give me a cup of tea.
ngoh la,

d. Mhgoi néih béi bui chah d. Please give me a cup of tea.
ngah laa

+ 3, a. Bui, a. cup

b. Jek bui. b. a cup

c. Ning jek bui laih. c. Bring a cup.

d. Ning do jek bui laih. d. Bring another cup.

e. Ning d6 1léuhng jek bui 1laih. e. Bring two more cups.

f. Ning do léuhng jek bui 1dih £, Bring two more cups too,
tim.

+ b4, a. Baahk faahn. a. white rice.
(i.e, plain boiled or
steamed rice)

b. Wun baahk faahn. b. a bowl of rice.

c. Béi wun baahk faahn ngoh. d. Give me a bowl of rice.

d. Béi d6 wun baahk faahn ngoh. d. Give me another bowl of rice.

e. Phgdi neih , __e. Please

béi do win baahk faahn ngoh la. give me another bowl of rice.

+ 5. a. Chaau mihn a. fried noodles

b. Sihk chaau mihn b, eat fried noodles

c. Jungyi sihk chaau mihn c. like to eat fried noodles

d. Jungyi sihk chaau mihn d. like to eat fried noodles or
+ ylkwaahk tong mihn a?
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e. Néih jungyi sihk chaau mihn

yikwaahk tong mihn a?

e. Would you like to eat fried
noodles or soup noodles?

2. Transformation Drill

Ex: T: Néih yam matyéh a?
/chah/gafe/
S: Neih yam chah yik-
waahk gafe ne?

Néih yam matzég a?
/heiseui/ve jau/
Néih oi matyeh a?
/ jyiyuhk/ngauhyuhk/
Néih heui bIndouh a?
/Jingwaahn/Gaulihng/
Néin wan bIngo a?
/HOh Saang/Hoh Taai/
Néih jungyi bIndl a?

/chaau faahn/chaau mihn/

(chaau faahn =
fried rice)

Néih jungyi bindi a?,
/Seuhnghdi choi/Gwongding

choi/
/Shanghai food/Cantonese

food7§

Néih jingyi bIndl a?

/Jing choi/Saichaan/

(/Chinese food/Western food/)

What will you have to drink?
/tea/coffee/

Would you like tea, or coffee?
(i.e., Which would you like,
tea or coffee?)

1. Neih y&m heiseéui ylkwaahk
be jau a?

2. Néih oi jyuyuhk yikwaahk
ngauhyuhk a?

3. Néih heui Jungwdahn ylkwaahk
Gauluhng a?

4, Néeih wan Hoh Saang ylkwaahk
Hoh Taai a?

5. Néih jungyi chaau faahn
yikwaahk chaau mihn a?
Would you prefer fried
rice, or fried noodles?

6. Neih jungyi Seuhnghoi choi
yikwaahk Gwongdung choi ne?
Would you prefer Shanghai
food or Cantonese food?

7. Néih jingyi Jing choi yik-
waahk Saichaan ne?
Would you prefer Chinese
food, or Weatern food?
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3. Response Drill

Ex:

]

/chaau faahn/ chaau
mihn/

S1: Néih jungyi sihk chaau

faahn ylhwaahk sihk

chaau mihn a?

Sihdaahn 1la. Chaau

faahn tuhng chaau
mihpn dou dak.

1. /jyiyuhk/ngauhyuhk/

S2

2, /Jungchoi/Saichaan/

3. /Seuhnghdoi choi/Gwongding
choi/

4, /ngauhndaih/heiséui/

5. /chah/gafe/

T:

Sl:

S2:

/fried rice/fried noodles/

Do you want to have fried rice,
or fried noodles.

Either one., Fried rice and fried
noodles are both fine.
1. S1: Néih juingyi sihk jyuyuhk
yikwaahk ngauhyuhk a?
$2: Sihdaahn la. Jyuyuhk tihng
ngauhyuhk dou dak.
2. S1: Néih jingyi sihk Juingchoi
ylkwaahk Saichaan a?
$2: Sihdaahn la. Jingchoi tuhng
Saichaan dou dak.
3, S1l: Néih jingyi sihk Seuhnghdi

choi yikwaahk Gwongdung
choi a?

§2: Sihdaahn 1a. Seuhnghdi choi
tihng Gwongdung choi dou
dak.

4k, S1: Neih jingyi yam ngauhndaih
ylkwaahk heiséui a?

S2: Sihdaahn 1a. Ngauhnaaih
tihng heiséui dou dak.
5. S1: Néih jingyi yam chah
yikwaahk gafe a?

s2: Sihdaahn_la._ChAh tihng
gafe dou dak.

Expension Drill
Ex: T: /jt vejau/
S: Bei ji bejau ngoh 1la.
1. /3% heiseui/

2. /jek gang/
a_spoon)

3. /blii chah/

4, /bii gafe/

5. /go chaau mihn/

6. /go chaau faahn/
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/a bottle of beer/

Give me a bottle of beer.,

1. Béi ji heiséui ngdh 1a.

2. Béi jek gang ngoh la.
Please give me a spoon,

3, Bei bui chah ngdh 1la.

4, Béi bui gafe ngdh la.

5. Béi go chaau mihn ngoh 1la.

6. Béi go chaau faahn ngdh 1a.
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7. /go tong mihn/ 7. Béi go
8. /win baahk faahn/ 8. Bei wa
9, /wiun tong mihn/ 9, Bei wi
10. /tiuh kwahn/ 10. Béi ti

tong mihn ngoh 1la.
n baahk faahn ngoh 1la.
n tong mihn ngoh la.
uh kwahn ngoh la.

11. /jek jiu/ 11. Bei jek jIu ngoh 1a.

Comment: The sentences in the right hand ¢
said by a diner in a restaurant

Note that tong mihn may be either
order of soup noodles' (see #7)
‘a bowl of soup noodles' (see #

5. Expangsion Drill: Expand the sentences by addi

Ex: 1. T: Béi baau yInjai T: Give me a

ngoh lal
S: Bei dd béau yIn- S: Give me a
jai ngoéh la! cigaret

2. T: Béi_léuhng gihn T: Give me t
seutsaam ngoh
la!
S: Bei dd }éuhng'gihe S: Give me t
seutsaam ngoh la!

+ 1, Béi deui faaijil ngoh 1a! 1. Bei dd
(chogsticksg Plea

pair

2. Béi go tong ngoh la} 2. Béi asd
3, Béi ba je ngoh lal 3, Béi dd

L, Béi jek gang ngoh la! L, Béi dd

5. Béi léuhng baau yInjai ngdh 1a! 5. Béi dé
ngoh

6. Substitution Drill: Repeat the first sentence
then substitute as directed.

1. Juhng séung yiu dI meyeh ne? 1. Juhng
What else do you want? ne?

2. /yam/ 2. Juhng
3. /sink/ 3. Juhng
ne?
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olumn are appropriate
to a waiter,

o tong mihn, 'an
or wun tong mihn,

9.

ng do.

pack of cigarettes.,

nother pack of
tes,

wo shirts,

wo more shirts.

deui faaiji ngoh 1la}
se give me another
of chopsticks.

go tong ngoh lal
ba je ngoh la!
jek gang ngoh la!

léuhng bdau yInjai
lal

after the teacher,

séung yiu dI meyéhn

séung yam dI meyéh na?
séung sihk aI meyéh
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7-

/oi/
/8i/

/10/

/maaih/

4, Juhng séung oi dI meyénh nea?

S. Juhng séung si dI meyéh né?
What else would you like
to try? (in restaurant,
ordering food)

6. Juhng seung 16 dI meyéh ne?
What else do you want to
get?

7. Juhng séung maaih dI meyéh
ne?

7. Response Drill

7

+80

Ex: T: Neih jeukgwo nI jung
yﬁhlau meih a?
/nod/
S: Jeukgwo,.

T: Néih jeukgwo go deui
hdaih meih a?
/shake/

S: Meih,

Neih sihkgwo ha meih a?
/shake/

Néih yamgwo nI jung bejau
meih a? /nod/

Néih laihgwo Héunggong meih
a? /shake/

Néih heuigwo Méihgwok meih
a? /nod/

Néih jyuhgwo Gaulihng meih a?
/shake/

Nein yuhnggwo faalji meih a?
/Bhake/

Néih yamgwo nI dI tong meih
a? /shake/

Néih jouhgwo nI dI yéh meih a?
/nod/

-3

¢ Have you wora this kind of

raincoat before? /nod/

: Yes,

: Have you worn that pair of

shoes yet?

¢ No, not yet.

1. Meih,

2. Yamgwo.
3. Meih.

L, Heuigwo.
5. Meih,

6. Meih,

7. Meih,

8. Jouhgwo.

Have you done this kind of work

before?

(jouh yéh =
do chores; have a job)
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8. Transformation Drill
Ex: T: Ngoh sihkgwo chaau
mihn.
S: Ngoh meih sihkgwo chaau
mihn,
1. Ngoh jdgwo che.
2. Ngah heuigwo Méihgwok.
3. Ngoh jyuhgwo Gaulihng.
4, Ngoh yamgwo nlI jung bejau.

5. Ngoh yuhnggwo faaiji.

+ 6, Ngoh laihgwo ni gidan jauga.
(Chinese style restaurant)

I've eaten fried noodles before.

I've never eaten fried noodles

1.
2.
3.
b4,

before,

Ngoh meih jagwo che.
Ngoh meih heuigwo Méihgwok.,
Ngoh meih jyuhgwo Gauliuhng.
NgBE meih yamgwo ni jung

be jau,.
Ngoh meih yuhnggwo faaiji.

Ngﬁg meih ldihgwo ni gdan
Jauga.

9. Expansion Drill

Ex: T: Ngoh meih sihkgwo ha.

S: Ngdh meih sihkgwo ha,
neih sihkgwo meih a?

1. Ngoh meih sihkgwo yuhjyu.
2. Ngoh meih yamgwo nI jung tong.

3. Ngbh meih sihkgwo go jang
yInjaio

4. Ngoh meih heuigwo gé gdan
jauga.

5. Ngoh meih dimgwo nI jung choi.

I've never eaten prawns.

I've never ecaten prawns; have

1.

2.

3.

L,

Se

you?

Ngoh meih sihkgwo yuhjyu.
Néih sihkgwo meih a?

Ngoh meih'yimggo ni jing
tong., Neih yamgwo meih a?

Ngoh meih sihkgwo go jung
yInjai. Neih sihkgwo
meih a?

Ngoh meih heuigwo gé gdan
jauga. Neih heuigwo
meih a?

Ngoh meih dimgwo nI jing
choi, Néih dimgwo mein a?
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10. Expansion Drill

Ex: T: Mhgdi neih ning ji
be jau laih.
S: Phgdi néih ning dd ji
bejau laih.
Phgdi néih ning deui faaiji
laih,
PMhgdéi néih ning jek gang laih.

Rhgoi neih ning jek bui laih.

Mhgdi néih ning go wumjai 1aih.
/small bowl/

PMhgdi néih ning jek séui bui
laih. /water glass

Please bring a bottle of beer.

Please bring another bottle of
beer.,

1. PAhgdi néih ning 4o deui
faaiji lain.

2. Phgdi neih ning 40 jek gang
laih.

3. PMhgdi néih ning 4o jek bui
laih.

4, Phgoi néih ning d6 go wun-
jai l1laih.

5. Phgdi neih ning 46 jek séui

bui laih.

a. Repeat, teacher giving cue only, students responding with
sentences in left hand column, thus:

T: ji bejau

S: Mhgoi néih ning ji bejau laih.

1l. Expansion Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Néih sihksaai 41 ha
meih a?

S: Sihksaai laak, ngdh
juhng seung yiu 4l
timo

Néih sihksaai dI yu meih a?

Neih sihksaai dI chaau faahn
meih a?

Néih yam saai dI chah meih a?
Néih yuhngsaai di chin meih a?
Néih sihksaai dI chaau mihn

meih a?

Néih yamsaai dI tdng meih a?

Have you eaten up all the
shrimp

I've eaten (them all) up, and
I s8till want some more.
[in addition, want to have
some more)

1. Sihksaai laak, ngoh juhng
séung yiu dI tim.

Sihgsaai laak
seung yiu di

Yam saai laak, ngdh juhng
seung yiu 4i tim.,

Yuhngsaai laak, ngdh juhng
seung yiu di tim,

Sihksaai laak, ngdh
juhng seung yiu di tim.

2. niah juhng
t

3.

Yamsaai laak, ngdh juhng
seung yiu 4I tim.
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12. Response Drill

l.

Ex: T: Ya tihng ha, neih

+ jungyi bin

euhn,
a? (type, kind)

S: Yu tihng hd, ngdh_
léuhng yeuhng dou

T:

S:

jungyi.
Jingchod tuhng Saichaan, néih
jungyi ®In yeuhng a?
Gwongding choi tihng Seuhnghoi

choi, néih jungyi bIn yeuhng

a?

Chaau mihn tihng tong mihn,
néih jungyi bin yeuhng a?

Chéau faahn tuhng baahk faahn,

néih jungyi bIn yeuhng a2

Junggwok choi tiuhng Yahtbun
choi, neih jungyi bln yeuhng a?

(Chinese food)
(Japanese food)

Which do you like better, fish

or prawns? [fish and prawns,
you like which kind more?]

Figh and prawns, I like both.

5-

Jungchoi tihng Saichaan,
ngoh leuhng yeuhng dou
jungyi.

Gwongding choi tihng Seuhng-
hoi choi, ngoh léuhng
yeuhng dou jungyi.

Chéau mihn tihng tdng mihn,
ngoh léuhng yeuhng dou
jungyi.

Chaau faahn tﬁhgg baahk
fgahn, ngodh leuhng yeuhng
dou jungyi.

Jinggwok choi tihng Yahtbln
choi, ngdh léuhng yeuhng
dou jungyi.

13. Response Drill

1.
2.
3.
b,

Ex: T: Néih heuigwo geido

chi a?
5: Yat chi dou meih
heuigwo.
Néih ldihgwo geido chi a?
Neih
Neih
Neih
Néih faangwo Seuhnghoi geido
chi a?

yuhnggwo geido chi a?
heuigwo géido chi a?

sihkgwo géido chi a?

How many times have you been

there?

I've never been even once,

1.
2.
3
L,
5.

Yat dou meih laihgwo.
Yat
Yat
Yat
Yat

chi

chi dou meih yuhnggwo.

chi dou
chi

chi

meih heuigwo.
dou meih sihkgwo,

dou meih faangwo.,
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14, Expansion Drill

Ex: T: Kéuih yauh léuhng T: He has two cars.

ga che.
S: Kéuih yauh léuhng S: He has two cars, but I don't
ga che, daahnhaih even have one.
ngéh yat ga dou
mouh.,
1. Go go hgh&wéang yauh gei ji 1. Go go hghgséang yauh géi Ji
yuhnjibat. yuhnjibat, daahnhaih ngoh

yat ji dou mduh.
2. Kéuih yauh léuhng go taaitaai. 2. Kéuih yauh léuhng go taai-

taai, dashnhaih ngoh yat
go dou mouh.

3. Kéuih yauh léuhng go sauddi. 3. Kéuih yauh 1éu9ng go sauddi,
daahnhaih ngoh yat go dou
mouh,

4, GO go sIgei yauh léuhng ga k. Go go sIigei yauh léuhng ga

che. che, daahnhaih ngoh yat

ga dou mouh,

5. Kéuih yauh léuhng go jai. 5. Keuih yauh léuhng go jai,
daahnhaih ngoh yat go
dou mouh.

15. Transformation Drill

Ex: T: Sihk dodl la. T: Have some more.

S: Mhhoéu sihk gam dd a. S: Don't eat so much.

1. Ja maahndl la! 1. Dhhou ji gam maahn a.

2. Dim dodl 1a! 2. Mhhou dim gam do a.

3. Sihk dodl 1at 3. Mhhou sihk gam dd a.

4, Ja faaidl lal 4, Mhhou ja gam faai a.

5. Haahng faaidl la! 5. Mhhou haahng gam faai a.
6. Yam dodI 1lal 6. Mhhou yam gam dd a.

7. Jouh chéuhngdi 1a! 7. Phhou jouh gam chéuhng a.
8. Jouh dyundl 1a! 8. Mhhou jouh gam dyan a.
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IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordlist below as you listen,)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1)
2)
3)
L)
5)
6)
7)

8)

9)
10)

11)
12)
13)

ngaamngaam = just now

fong gung = leave work, get off from work

yihm guhk gai = salt-roasted chicken

gaaildan chaau ngauhyuhk = stir fried beef and broccoli
taai - too, excessively

sai yéuhng choi tong = watercress soup

giu = order, call for (without having to look at a listed
menu)

Yéuhng jau chdau faahn = Yangchow fried rice
Saiyéuhngchoi tong = watercress soup

faai = soon, almost, approaching (preceding a time ex-
pression)

yauh méng = famous
gl 1lou yuhk = sweet & sour pork

dou yiu sai ge = want both to be small portions

V. SAY IT IN CANTONESE

A. Say to the classmate sitting B. And he answers:
next to you:
1. Have you eaten fried noodles 1. Yes, many times.
before?
2. Which do you like better, 2. Fried rice.

fried noodles or fried rice?

3. (deciding on a crestaurant:) 3. Zither one, I like both.
Which would you prefer--
Shanghai food or Cantonese

food?

L, I don't know how to order-- L, Let's have fried noodles
would you suggest some- and a soup, OK?
thing?

5. What else shall we have? 5. Shall we have some beer?

6. Waiter, would you please 6. Yes, sir, right away.
bring two bottles of beer?

7. Waiter, pllease bring another 7. All right--shall I bring
glass. another bottle of beer?
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8. Can you use chopsticks? 8. No--please show me (intro-
duce).

9. The soup noodles are not bad! 9., I think so too.

10, Have some more! 10, I've had enough, thanks,

11. Have you eaten in this 11. No, I've never been here
(Western style) restaurant even once,
before?

12. Have you ever eaten roast 12. Yes, several times,
suckling pig?

13, Have you drumnk up all your 13, Yes, and I think I'd like
beer? some more,

14, Mr. Chan has 10 sons. 14, Is that so! I don't even

have one,

15, Don't eat so much! 15, Don't drink so much}

Vocabulary Checklist for Lesson 14

1. baahk faahn n: boiled or steamed rice [white ricel

2. batgwo cj: however; but; although

3. bui n: cup, glass

L, bui m: M, for cup, glass

5. chaau v: to toss-fry in small amt of oil, as in

scrambling eggs.

6. chaau faahn n: fried rice

7. chdau mihn n: fried noodles

8, choi n: food; a particular food, a dish

9. choipaai n: menu, bill of fare
10, dim v: to order (food)
11, dd bf: additional, as modifier in Noun phrase
12, dodl adv: more (in addition) (follows V)
13. Dojeh. Ph: Thank you. (for a gift)
14, Ddjehsaai. Ph: Thank you very much,
15, douhaih adv: always, really
16, faaiji n: chopsticks
17. fogei n: waiter in restaurant
18. gaaisiuh v: recommend; introduce
19, gang n: spoon
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20, =-gwo Vsuf: indicates experience; to have done something
before

21. Gwongdung choi n: Cantonese food

22, ha n: shrimp

23. Hou ma? Ph: Is that OK?

24, jauga n/Pi: Chinese style restaurant

25. jek m: M. for spoon

26. jouh yéh vo: do chores; have a job

27. juhng adv: still, in addition, also (+ verb)

28. Jingchoi n: Chinese food

29. Junggwok choi n: Chinese food

30. ma? ss: sen. suf. making a question of the sentence
it attaches to

31. Maaihdaan! Ph: The check please!

32. meih adv: negative, 'not yet!®

33, mhcho Ph: good [not-wrong], ‘not badl®'

34. ngoihgwokyahn n: foreigner(s)

35. ning v: carry (something)

36. ning...heui v: take, carry off (something)

37. ning...1aih v: bring (something),..here

38, Saichaan n: Western meal

39, Seuhnghoi choi n: Shanghai food

40. seéui dbui n: water glass

41, Sihdaahn la, Ph: Either one. No preference. As you wish,
(when offered a choice)

L2, taihah VP: have a look

43, tong soup

44, tong mihn n: soup noodles

45, wun m: M, a bowl of...

L6, win n: bowl

47, winjai n: small bowl

48, Yahtbun choi n: Japanese food

49, yat chi dou meih... VP: not even once...

50. yat..Y..dou .Y¥¢8:.Y. Ph: ©Not even one...; can't V. even one M.

51. yéh n: work (as in jouh yeh) (with restricted use)

52. yeuhng kind, type
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53. ylkwaahk...? cj: or?
sk, yihjyu n: roast suckling pig
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